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QUICK START GUIDE
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BIENVENUE DANS VOTRE 
CARVER 

Nous sommes heureux de vous aider à parcourir vos 
premiers kilomètres. Dans ce guide de démarrage 
rapide, vous trouverez toutes les informations dont 
vous avez besoin pour obtenir le meilleur de votre 
Carver. 

Tout d’abord, on vous expliquera où vous pouvez 
conduire et garer votre Carver. Et après, on abordera 
d’autres sujets comme le démarrage et la conduite, 
le tableau de bord, le coffre, le toit convertible, la 
charge de la batterie, la connexion au Bluetooth et les 
derniers contrôles avant de conduire le Carver.
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Stationnement du Carver Base et du Carver R+
Les voitures sans permis peuvent être garées le long 
de la route et dans les espaces de stationnement. 
Les mêmes règles que pour les voitures particulières 
s’appliquent en matière de stationnement payant. Il est 
interdit de garer une voiture sans permis sur le trottoir. 

Stationnement d’un Carver S+
Chaque commune applique ses propres règlements en 
matière de stationnement pour les véhicules motorisés 
trois roues. Par conséquent, dans certaines communes, 
il n’est pas possible de se garer ailleurs qu’aux endroits 
autorisés le long de la route, et dans les espaces de 
stationnement. Dans d’autres municipalités, il est 
également permis de se garer sur le trottoir. Veuillez 
contacter votre commune pour connaître les règles en 
vigueur.

Les règles de circulation à suivre dépendent du type de 
Carver que vous conduisez et de l’immatriculation du 
véhicule.

Carver Base, R+ = voiture sans permis
Carver S+ = Véhicule motorisé trois roues

Même place sur la route que les voitures sans permis
Le Carver Base et le Carver R+ faisant partie de la 
catégorie des voitures sans permis, il faut les conduire sur 
la route. En dehors des zones urbaines, il faut circuler sur 
des pistes cyclables ou des routes à 60 km/h. La vitesse 
maximale sur la route pour une voiture sans permis est 
de 45 km/h.

Même place sur la route que les véhicules motorisés 
trois roues
Le Carver S+ entre dans la catégorie des véhicules 
motorisés trois roues et doit circuler sur la route, dans et 
hors des zones urbaines.

MEME PLACE SUR LA 
ROUTE
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INSTRUCTIONS DE 
CONDUITE

1. Réglez le siège conducteur dans une position assise 
correcte. La position peut être réglée à l’aide de la 
poignée située sur le côté du siège conducteur. 
En avançant le siège conducteur complètement, le 
passager peut s’asseoir sur le siège passager situé à 
l’arrière du Carver. Ceci ne s’applique pas au Carver 
Cargo.

2. Réglez les rétroviseurs pour une visibilité optimale. Il 
suffit d’incliner la surface du miroir.

3. Attachez la ceinture de sécurité.

4. Mettez la clé dans le contact. Pour déverrouiller le 

volant, tournez une fois la clé en sens horaire. Tournez la 
clé encore une fois pour démarrer le Carver.

5. Vérifiez le bon fonctionnement de l’éclairage. Lorsque 
l’éclairage est éteint, les feux de croisement s’allument 
automatiquement.

6. Desserrez le frein de stationnement en appuyant sur le 
bouton situé au dessus du levier et en le repoussant.

7. Choisissez la bonne position. Appuyez sur le bouton ‘D’ 
(Drive) pour avancer ou sur le bouton ‘R’ (Reverse) pour 
faire marche arrière.

8. Le Carver dispose de deux pédales : la pédale de 
frein à gauche et la pédale d’accélérateur à droite. Les 
deux pédales sont actionnées avec le pied droit du 
conducteur.

Les instructions de conduite expliquent étape par étape 
comment démarrer et conduire le Carver.
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Sur le tableau de bord, il y a des témoins lumineux à gauche, à droite et en haut. Le tableau de bord comprend un 
écran avec toutes les informations nécessaires et, en bas de l’écran, deux boutons gris. 

TABLEAU DE BORD
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A. État de charge

B. Position de marche : Neutre (N), Drive (D) ou 
Reverse (R)

C. Les Dynamic Driving Modes offrent une 
inclinaison plus ou moins progressive au contrôleur 
DVC. 

- Normal : mode standard
- Confort : conduite plus souple
- Sport : le Carver s’incline de manière plus 

rapide et plus nette.

D. Le compteur de vitesse indique la vitesse actuelle 
en km/h.

1. Frein à main activé et/ou liquide de frein insuffisant
2. Batterie en charge
3. Feux de route activés
4. Feu indicateur de direction gauche
5. Indicateur de température du système
6. Erreur système et/ou maintenance nécessaire
7. Feu indicateur de direction droite
8. Contact et alimentation en marche
9. Pourcentage de charge de la batterie inférieur à 20 %
10. Mode de puissance moteur réduite activé

Témoins lumineux

Affichage du tableau de bord & boutons

E. Mode compteur kilométrique ou fonction 
odomètre. Ces deux fonctions indiquent le 
nombre de kilomètres parcourus depuis la dernière 
réinitialisation.

F. Le bouton gris situé à gauche sous l’écran du 
tableau de bord permet de passer du mode de 
conduite dynamique C à un autre. Dans l’affi-
chage sous ‘C’, les mots Normal, Confort et Sport 
apparaissent lorsque l’on change de mode. Quand 
on se met en route, seule la première lettre est 
affichée. 

G. Le bouton gris situé à droite, sous l’écran du 
tableau de bord, permet de passer au mode 
d’affichage E. En appuyant sur le bouton, on affiche 
la fonction compteur kilométrique ou odomètre. 
En appuyant sur le bouton pendant 2 secondes, on 
réinitialise la fonction odomètre.
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1. Boutons - Position de marche 
En appuyant sur le bouton N, on se trouve en position 
Neutre, sur le bouton D, en marche avant et sur le bouton 
R, en marche arrière.

2. Feux de détresse
Les feux de détresse s’allument en appuyant sur le 
bouton avec le triangle de signalisation sous le tableau 
de bord. Ils s’éteignent dès que l’on tire le même bouton 
vers le haut.

3. Dégivrage ou désembuage 
En appuyant sur ce bouton, le pare-brise se réchauffe. 

4. Entrée USB
L’entrée USB peut être utilisée pour charger des appareils 
externes. La charge maximale de l’entrée USB est de 7,5 
watts.

5. Interrupteur de ventilation 
Allumez les ventilateurs des vitres latérales en poussant 
l’interrupteur de ventilation situé sur le tableau de bord, 
vers le haut pour l’air froid et vers le bas pour l’air chaud.

6. Phares et feux indicateurs de direction  
Les phares sont actionnés par la poignée de gauche. Les 
feux de croisement sont allumés par défaut. En tirant le 
levier vers soi, on allume les feux de route. Poussez la 
poignée vers le haut pour le clignotant droit et vers le 
bas pour le clignotant gauche. 
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Vitres 
Les vitres avant peuvent être retirées en dévissant 
les deux boutons rotatifs de la porte. Une fois la vitre 
desserrée, il suffit de la soulever et de la conserver dans 
un endroit sûr.

Liquide lave-glace
Le liquide lave-glace peut être versé après avoir desserré 
les deux vis torx situées sur le capot. Faites glisser le 
capot vers l’avant et retirez le capuchon du réservoir pour 
verser le liquide.

7. Essuie-glace 
La vitesse de l’essuie-glace est contrôlée par la 
commande située sur le côté droit du volant. Poussez la 
manette vers le bas pour activer l’essuie-glace. Deux fois 
vers le bas active la vitesse lente, trois fois vers le bas 
la vitesse rapide et une fois en tirant vers soi active le 
liquide lave-glace.

8. Klaxon 
La klaxon est situé au milieu du volant.

9. Commutateur de contact 
Le commutateur de contact - où il faut insérer la clé - se 
trouve sur le côté droit du volant.

10. Amplificateur 
L’amplificateur est situé sur le côté droit du volant, 
sous le tableau de bord. L’amplificateur peut être utilisé 
avec le système audio Bluetooth pour écouter de la 
musique sans fil via les haut-parleurs intégrés.

11. Frein à main
Le frein à main est situé sur le côté droit, sous le volant.

12. Pédale de frein
La pédale de frein se trouve sur la gauche.

13. Accélérateur
L’accélérateur se trouve à droite.
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Les bagages peuvent être rangés dans le coffre à baga-
ges arrière et sur le siège passager. 

Carver
Le coffre s’ouvre avec la clé. Le Carver dispose d’un coffre 
à bagages de 75 litres.

Carver Cargo
Le coffre à bagages du Cargo s’ouvre avec la clé 
correspondante. Le Cargo dispose d’un coffre à bagages 
de 500 litres.

COFFRE A BAGAGES
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Le Carver est équipé d’un toit enroulable. Pour ouvrir le 
toit, il suffit de suivre les étapes suivantes :

1. Ouvrez le coffre à bagages pour réduire la tension   
 sur le toit enroulable.
2. Détachez les boucles sur le dessus du toit. 
3. Enroulez le toit vers l’arrière et fixez-le avec les deux  
 sangles velcro. 
4. Fermez le coffre à bagages. 

Vous êtes maintenant prêt à profiter du soleil.

Attention : Le toit enroulable n’est pas disponible pour le 
Carver Cargo.

TOIT
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Pour charger le Carver, il est nécessaire d’utiliser le 
câble de chargement. Le câble de chargement peut être 
branché sur une prise normale de 230 volts. Il est situé à 
l’arrière du Carver, sous le coffre à bagages. La batterie 
peut également être chargée dans une station de charge 
à l’aide d’un câble adaptateur.

Le Carver ne peut pas circuler tant que le câble de char-

gement est connecté.

CHARGE
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BLUETOOTH

Dans le Carver, il est possible d’écouter de la musique 
sans fi l grâce à la connexion Bluetooth. Pour vous 
connecter au système audio Bluetooth pour la première 
fois, suivez les étapes suivantes : 

1. Allumez le système audio en appuyant sur le   
 bouton du milieu pendant 3 secondes.
2. Le système Bluetooth se désactivera et vous de  
 vrez le réactiver en appuyant sur le bouton pendant
 1 seconde. 
3. Ouvrez les paramètres Bluetooth sur votre dispositif  
 et connectez-vous au dispositif ‘CARVER’ dans la 
 liste Bluetooth.

Si vous êtes le seul utilisateur du système Bluetooth, vous 
ne devrez répéter que les étapes 2 et 3 la prochaine fois.

Vous voulez relier un autre dispositif? Alors vous devrez 
réinitialiser à nouveau le système Bluetooth en répétant 
les étapes 1, 2 et 3. Si vous souhaitez vous connecter à 
nouveau en tant que conducteur principal, vous devrez 
réinitialiser le système audio Bluetooth de la même 
manière. 

Il est possible que vous deviez également rétablir la 
connexion Bluetooth en coupant la connexion actuelle à 
‘CARVER’.
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Votre sécurité et celle des autres sont essentielles.  C’est 
pourquoi il est important de respecter le code de la route 
local. Gardez une distance de sécurité avec les véhicules 
qui vous entourent, circulez au milieu de la voie et 
conduisez comme si vous étiez au volant d’une voiture. 

Signaux de sécurité
Le Carver se conduit comme une voiture, mais dans 
les virages, il est agile comme une moto. Cela est dû 
à manière dont il s’incline dans les virages. Le système 
d’inclinaison fait qu’il est plus difficile de percevoir la 
vitesse à laquelle on roule dans les virages. 
Le Carver émet des signaux sonores de sécurité. Ces 
signaux se font plus fréquents à mesure que l’angle 
d’inclinaison augmente. Adaptez votre conduite 
en fonction des signaux de sécurité, réduisez 
progressivement votre vitesse et la prise sur le volant 
pour redresser le Carver.
Il est important que vous preniez le temps d’apprendre 
à conduire le Carver et que vous respectiez les principes 
de base suivants : 
∙ Évitez les mouvements brusques 
∙ Effectuez les virages de l’extérieur vers l’intérieur
∙ Effectuez des changements de direction légers 
∙ Réduisez votre vitesse par temps venteux
∙ Ne faites jamais marche arrière (trop) rapidement 
 
 

PRÊT POUR 
DÉMARRER

Étalonnage
Il peut arriver que le Carver ne soit pas entièrement 
redressé. Vous pouvez étalonner le Carver vous-même en 
suivant les étapes suivantes:

1. Placez le Carver sur une surface plane
2. Tournez la clé du Carver dans le contact 
3. Appuyez sur le bouton ‘N’ pendant 10 secondes,   
 jusqu’à ce que le Carver passe en mode service.
4. Tapez trois fois de suite sur le ‘N’.
5. Vous pouvez ensuite utiliser les touches ‘D’ et ‘R’   
 pour étalonner le Carver en position droite.
6. Tapez à nouveau 3 fois sur ‘N’ pour sauvegarder la   
 position étalonnée.
7. Ensuite, éteignez le Carver et reprenez la conduite.
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Vous êtes maintenant prêt à commencer votre 
aventure avec votre Carver!

Pour obtenir plus d’informations, utilisez le QR code 
pour consulter le manuel complet.

Profitez de l’expérience de conduite unique offerte 
par votre Carver.

SCAN ME

Contenu non contraignant. Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications aux spécifications et aux équipements. Les informations 
contenues dans ce guide de démarrage rapide correspondent aux derniers développements au moment de cette publication. Les données 
techniques indiquées doivent également être considérées comme provisoires. Elles correspondent aux conditions à la date de publication du 
présent document (07/22).
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www.carver.earth


